	ВСЕУКРАЇНСЬКА СПІЛКА ВИКЛАДАЧІВ ПЕРЕКЛАДУ (ВСВП)
	


	UKRAINIAN TRANSLATOR TRAINERS’ UNION (UTTU)

	
	
	

	
	ЗАЯВА
	

	Прошу прийняти мене членом Всеукраїнської спілки викладачів перекладу (ВСВП). Зобов’язуюсь дотримуватися вимог Статуту ВСВП. Особиста інформація наводиться далі.

«    » ____________ 201_ р.           Підпис заявника  _____________________  
 

	Прізвище ____________________________________________
Ім’я _________________________________________________
По-батькові __________________________________________

Громадянство _________________________________________
ВНЗ _________________________________________________
Кафедра _____________________________________________
Посада ______________________________________________
Вчений ступінь _______________________________________
Вчене звання _________________________________________
Досвід викладання перекладу (років) _____

Види перекладу, які викладалися мною (поставити галочку): Письмовий____ Усний____ Послідовний__ З аркуша ____
Синхронний___ Художній___  Галузевий___  Наук.-техн.___ 
Телефон _____________________________________________

Електронна пошта ____________________________________
	Підкресліть назву сектору (секторів), де ви хотіли б працювати (виберіть із списку, поданого далі)

Змісту навчання; наукових досліджень; розробки навчальних матеріалів; термінознавства, перекладної лексикографії та словників; пошуку джерел фінансування; зарубіжних зв’язків; видавничий; періодичних видань; проведення конференцій; організаційний; зв’язків з професією  

Методики навчання: письмового перекладу, усного перекладу, художнього перекладу, галузевого перекладу, науково-технічного перекладу, історії перекладу, теорії перекладу, порівняльних дисциплін, машинного перекладу, застосування інформаційних технологій у перекладі. 

	КВИТАНЦІЯ ПРО СПЛАТУ ДОБРОЧИННИХ ВНЕСКІВ

Цим засвідчується сплата ___________________________________________________________ доброчинного внеску до Всеукраїнської спілки викладачів перекладу (ВСВП) у розмірі 100 (ста) гривень.

          «    » ____________ 201_ р.           Внесок одержала віце-президент ВСВП  _________________________ (Зінукова Н.В.) 
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	· ВСПВ є всеукраїнською громадською організацією, зареєстрованою в установленому порядку, яка об'єднує фахівців у галузі навчання перекладу на основі спільності інтересів для реалізації мети та завдань.   

· Метою діяльності Спілки є підвищення якості підготовки перекладачів в освітніх закладах України.

· Завданнями ВСВП є створення організаційних передумов для встановлення контактів та налагодження співпраці українських фахівців з викладання перекладу, а також розвиток міжнародних контактів і співпраці між українськими й зарубіжними фахівцями з викладання перекладу.
· З метою виконання статутних завдань і цілей ВСВП в установленому порядку: надає консультативну допомогу своїм членам у розвитку їхньої фахової діяльності; створює інформаційну базу, здійснює інформаційне забезпечення членів Спілки; надає консультативну допомогу викладачам закладів освіти України щодо змісту навчання перекладачів, наявних навчально-методичних матеріалів, розробки нових  навчальних курсів та документації, інформує про можливості залучення провідних фахівців України та зарубіжних спеціалістів до процесу вдосконалення навчального процесу в освітніх центрах, які здійснюють підготовку перекладачів; проводить збір, аналіз і систематизацію пропозицій членів ВСВП та пропонує шляхи і форми їхньої реалізації, вносить до відповідних органів пропозиції щодо вдосконалення системи підготовки перекладачів в Україні; сприяє розвитку дослідницької мережі для вивчення проблем розробки та функціонування науково обґрунтованої системи підготовки перекладачів в Україні; розвиває і підтримує відносини з вітчизняними, зарубіжними та міжнародними об'єднаннями, які мають відношення до підготовки перекладачів; організовує зустрічі, семінари, конференції, симпозіуми за участі українських та зарубіжних фахівців з навчання перекладу; сприяє підвищенню кваліфікації членів ВСВП, обміну досвідом, викладачами та студентами між навчальними закладами України та зарубіжних країн; заохочує укладання двосторонніх та багатосторонніх угод між ними для здійснення конкретних проектів, спрямованих на поліпшення якості підготовки перекладачів, інформує про можливості навчання та стажування у провідних центрах Україні та за кордоном; через засоби масової інформації та власні видання здійснює пропаганду і популяризацію досягнень членів Спілки, сприяє виданню загальноукраїнського наукового журналу з проблем навчання теорії та практики перекладу.

· членами ВСВП можуть бути громадяни України та громадяни інших держав, які займаються діяльністю, що відповідає цілям і завданням Спілки.
· Прийом до ВСВП здійснюється на підставі письмової анкети-заяви (див. на звороті) та сплати членського внеску 

· Детальніша інформація про ВСВП – див. на сайті www.uttu.info 
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